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ENGLISH

When fixing the shelf to a stud wall,
always make sure that the shelf is secured
directly fo a stud though at least one of
the shelf’s three fixing points.

As wall materials vary, screws for fixing

to wall are not included. For advice on
suitable screw systems, contact your local
specialised dealer.

DEUTSCH

Bei Wanden, die aus einer Balkenkonst-
ruktion bestehen muss mindestens einer
der drei Befestigungspunkte des Regals
an einem Balken anmontiert werden.
Da es viele verschiedene Wandmateria-
lien gibt, sind Schrauben fir die Wand-
befestigung nicht beigepackt. Gfs. sollte
man sich beim Eisenwarenfachhandel
nach geeignetem Befestigungsmaterial
erkundigen.

FRANCAIS

Lorsque vous fixez une tablette murale
sur un mur de séparation, assurez-vous
toujours que la tablette est attachée
directement a un clou via au moins un des
trois points de fixation de I'étagére.

Etant donné que les matériaux des murs
varient, les ferrures de fixation au mur ne
sont pas incluses. Pour des conseils sur les
systéemes de fixation adéquats, adressez-
vous a un vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

Bestaat de muur uit latten, dan dient
tenminste één van de drie bevestigings-
punten van de plank op een lat te worden
bevestigd.

Omdat er veel verschillende wandmateri-
alen bestaan, zijn schroeven voor wand-
bevestiging niet inbegrepen. Voor advies
over geschikte schroefsystemen, neem
contact op met de plaatselijke vakhandel.

DANSK

Hvis du monterer hylden pd& en veeg med
vaegstolper, skal du sgrge for, at hylden er
monteret direkte i en vaegstolpe p& mindst
ét af hyldens tre monteringspunkter.
Forskellige veegmaterialer kraever forskel-
lige skruer/rawlplugs. Brug skruer/rawl-
plugs, der passer til vaeggene i dit hjem
(medfelger ikke). Hvis du er i tvivl om, hvil-
ken type skruer/rawlplugs du skal bruge,
skal du kontakte et byggemarked.

NORSK

Nar du fester hyllen i en vegg med
reisverk, ber du alltid sgrge for at hyllen
er festet i reisverket gjennom minst et av
hyllens festepunkter.

Ettersom det finnes mange ulike veggma-
terialer, er skruer til & feste hyllen i veggen
ikke inkludert. For rdd om egnet skruesys-
tem, kontakt din lokale faghandel.

SUOMI

Jos kiinnitat hyllyn tukirakenteelliseen sei-
nadn (esim. levytettyyn seinddn), varmista,
etta ainakin yksi hyllyn kolmesta kiinnitti-
mestd tulee tukirakenteen kohdalle.

Koska erilaisiin seindmateriaaleihin on
kdaytettdva erilaisia ruuveja, pakkaus ei
sisalla ruuveja seindkiinnitystd varten.
Neuvoja oikeanlaisten ruuvien valintaan
saat paikallisesta rautakaupasta.

SVENSKA

Ar véggen byggd med reglar ska minst
en av hyllans tre fastpunkter placeras pé
regel.

Eftersom det finns m&nga olika vadggma-
terial, medféljer ej skruvar for végginfast-
ning. For r&d om lampliga skruvsystem,
kontakta din lokala fackhandlare.

CESKY

Pfi pfipeviovdni police do rdmové pricky
se vzdy ujistéte, Ze je police pfipevnéna
fadné skrze t¥i fixaéni body.

PouZijte takovy upeviovaci materidl, ktery
je vhodny pro vase stény. Tento materidl
neni souéasti vyrobku. O radu pozddejte v
nejblizSim zelezdfstvi.

ESPANOL

Cuado se fije la balda en la pared, asegu-
rate de que la balda quede fija directa-
mente a un taco en por lo menos uno de
los tres puntos de fijacién de la balda.
Como los materiales de pared varian, no
se incluyen los herrajes de fijacién a la
pared. Para consejo sobre los sistemas de
herrajes adecuados, ponte en contacto
con tu especialista en ferreteria.

ITALIANO

Quando fissi la mensola a una parete di
travi, assicurati sempre che almeno uno
dei tre punti di fissaggio della mensola sia
fissato direttamente a una trave.

Poiché ci sono pareti di materiali diver-

si, le viti per il fissaggio alla parete non
sono incluse. Per scegliere gli accessori di
fissaggio adatti, rivolgiti a un rivenditore
locale specializzato.

MAGYAR

Ha a polcot egy kdnnylszerkezetes hdz
faldra szereled fel, a hdrom fixalé pontbdl
legaldbb az egyiken keresztilmend
csavart a gipszkarton mogotti tartéfa-

ba kell csavarozni. Mivel a fal anyaga
lakdsonként / otthononként eltéré lehet,

a régzitéshez szikséges csavarokat a
csomag nem tartalmazza. Ha tandndcsra
van szikséged a megfelel$ csavarokkal
kapcsolatban, kérj tandcsot az druhdzban
a szakképzett személyzettdl.
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POLSKI

Przymocowujgc pétke upewnij sie, ze
przynajmniej jeden z trzech punktéw mo-
cujqcych jest przytwierdzony bezposred-
nio do sciany lub innej konstrukcji nosne;.
Z uwagi na rézne rodzaje materiatéw
$ciennych nie dotgczono $rub mocujgcych.
W celu uzyskania pomocy przy dobo-
rze odpowiedniego mocowania nalezy
skontaktowac sie z najblizszym punktem
sprzedazy tego typu elementéw.

PORTUGUES

Quando fixar uma prateleira a parede,
assegure-se de que utiliza uma bucha em
pelo menos um dos trés pontos de fixacdo
da mesma.

Como os materiais de parede variam, as
ferragens de fixa¢do & parede ndo estdo
incluidas. Para mais informagdes sobre os
sistemas de ferragens adequados, consul-
te um especialista.

ROMANA

Cand prinzi etajera de un pilastru, ai grija
sa o fixezi in cel putin un punct din cele
trei.

Deoarece materialele din care sunt fdcuti
peretii variazd, nu sunt incluse suruburi
pentru fixarea in perete. Contacteazd
furnizorul local pentru sfaturi legate de
suruburile potrivite.

SLOVENSKY

Pri pripeviiovani police do policového
rdmu sa vzdy uistite, Ze je polica pri-
pevnend minimdlne na jednom z troch
fixaénych miest.

Materidl na pripevnenie police nie je su-
castou balenia. O vhodnych materidloch
na pripevnenie police k stene sa informuj-
te vo svojom Zeleziarstve.

BBJITAPCKHN

Ako npukpensTe padpTa Kbm NperpagHd
CTEHA C AbPBEHU rPeau, yBeperTe ce, Ye
TOM € NPUKPENEH ANPEKTHO KbM HAKOS OT
rpeaute, Makap 1 CaOMO B €4HA OT TpUTE Cn
onopHu Touku. MNopaau pasHoobpasueto
OT CTEHHU MATEPUANU, HE CA OCUTYPEHU
BMHTOBE 30 NPUKpensHe KbM CTeHATd. 3a
CbBET OTHOCHO MOAXOASILM 30KPENBALLU
MEXAHU3MU ce OOBbPHETE KbM MECTEH
CNeLMann3sMpPaH MArasmH.

HRVATSKI

Prilikom pri¢vriéivanja police na zid s
preckom, polica mora biti pricvrséena
izravno na precku na najmanje jednim od
tri vijka za prié¢vrséivanje.

S obzirom na razlicite vrste zidova, vijci
za pri¢vricivanje nisu ukljuéeni. Za savjet
o odgovarajucim vijcima, kontakftirajte
specijaliziranu trgovinu vij¢ane robe.

EAAHNIKA

‘Otav tomoBeteite éva pAagpl otov Toix0o pe
meipoug, Befawwbdeite 6t autd eival ote-
pewpévo kateuBeiav pe éva neipo kal oe
touldylotov Tpia onpeia otepéwong.
Agdopévou 61t ta UAIKA TwVv Toixwv Slapé-
pouy, ol Bideg yla tnv otepéwan oTov Toi-
xo Sev mepihapBdavovrat. la minpogopieg
OXETUKA pe ta MAéov katdAAnAa cuotipata
Bdwy, emkowvwvnote pe 1o 1d1kd katd-
oTtnpa g MEPLOXAG 0aG.

PYCCKUMA

Mpu yCTOHOBKE NONKKU HO AEPEBSIHHYIO
KOPKACHYIO CTEHY XOTsl Obl OAHO U3 Tpex
KpenmneHui Nonkn AOMKHO PACMONAraTbCs
HEenoCpeacTBEHHO HA KapKace.

Tak Kak MaTepuanbl CTEH PA3NUYALOTCS,
Wypynbl AN OUMKCALMM HO CTEHE He Mpu-
naratotcs. Ans Bbibopa noaxoasiwmx Kpe-
MeXHbIX CPEACTB 0OPATUTECH B MECTHbIN
CNeLManu3sMpoOBAHHbINA MATA3MH.

SRPSKI

Prilikom postavljanja police na zid s kli-
novima, obavezno priévrstite policu o klin
bar na jednom od tri mesta predvidena
za to.

Kako se vrste materijala razlikuju okovi i
Srafovi za priévricivanje o zid nisu dati.
Obratite se lokalnom prodavcu za savet o
odgovarajué¢im okovima.

SLOVENSCINA

Pri namescanju police na montazno steno
se vedno prepricajte, da je polica pritrje-
na na podporni steber vsaj z enim od treh
vijakov.

Ker se stenski materiali razlikujejo, vijaki
niso priloZeni. Za nasvet glede primerne
vrste vijakov se obrnite na najblizjo speci-
alizirano trgovino.

TURKGE

Rafi kolona monte ederken rafin dogrudan
kolona sabitlendiginden ve her bir raf icin
en az U¢ sabitleme noktasina sahip oldu-
gundan emin olunuz.

Duvar yapi materyallerinin gesitlilik g&s-
termesi nedeniyle, duvara sabitlemek icin
gereken vidalar Urine dahil edilmemistir.
Dogru vidalama sistemleri icin yapi malze-
meleri satan bir bayi ile temasa geginiz.
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BAHASA MALAYSIA

Semasa memasang para ke pasak di
dinding, sentiasa pastikan para dipasang
terus ke pasak pada sekurang-kurangnya
satu daripada tiga titik pemasangan
para.

Oleh kerana bahan dinding adalah
berbeza, skru untuk memasang ke dinding
tidak disertakan. Untuk nasihat tentang
sistem skru, hubungi pembekal khusus di
kawasan anda.
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